Epistle for the Fourth Sunday of Lent
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L Ecti-o Epistola be-a-ti Pauli Aposto-li ad Ga-la-tas.

Fkl—lil—l a I " nn A = n " ~ .l—l'il—l a

RAtres: Scriptum est: Quoni-am Abraham du-os fi-li-os habu-it: unum de

o an = 3 . T N noa s o |

ancilla, et unum de libera. Sed qui de ancilla, secindum carnem natus est:
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qui autem de libera, per repromissi-onem: quee sunt per allegori-am dicta.
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Hac enim sunt du-o testamenta. Unum quidem in monte Sina, in servi-tutem
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génerans: quae est Agar: Sina enim mons est in Arabi-a, qui conjinctus est
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e-i, qua@ nunc est Jerusa-lem, et servit cum fi-li-is su-is. Illa autem, quee
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sursum est Jerusa-lem, libera est, qua est mater nostra. Scriptum est enim:
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Letare, ste-ri-lis, qua non pa-ris: erumpe, et clama, que non parturis:

© St. Athanasius Chants, 2009



%l—l—l—l—l—l—l—l—l—l'l—l e II. T a- R
»

qui-a multi fi-li-i desértae, magis quam e-jus, que habet vi-rum. Nos autem,
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fratres, secindum I-sa-ac promissi-onis fi-li-i sumus. Sed quomodo tunc is,
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qui secundum carnem natus fa-erat, persequebatur e-um, qui secindum spi-ri-
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tum: i-ta et nunc. Sed quid di-cit Scriptﬁra? E-jice ancillam et fi-li-um e-jus:
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non enim heres e-rit fi-li-us ancille cum fi-li-o liberee. I-taque, fratres, non
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sumus ancille fi-li-i, sed liberee: qua libertate Christus nos liberavit.
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